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مراجعة عامة للخطة التنفيذية لعام 2023

يدخ���ل �لم�ضروع �لوطن���ي للترجمة عامه �لثامن وو�ق���ع �لترجمة �أف�ضل 
ح���الًا، على �لرغم من �لتحديات �ل�ضعبة �لتي نو�جهها في بلدنا. وقد بذلت 
�لهيئ���ة �لعامة �ل�ض���ورية للكتاب جهودً� ملمو�ض���ة في �إ�ض���ر�ك جميع �لجهات 
�لمعني���ة بالترجم���ة، �لعامة و�لخا�ض���ة، وفي و�ض���ع خط���ط ذ�ت طابع وطني 
�ض���امل وتنفيذها. وقد �جتمعت بع�ض �لاأ�ض���باب �لمعرقل���ة، �لتي و�جهتنا في 

�أثناء تنفيذ خطة �لعام �لمن�ضرم نذكر منها �لاآتي: 
�ض���عوبة تاأم���ن جميع �لكتب �لت���ي �خترناها في �لخط���ة من جرّ�ء   .1  

�لعقوبات �لجائرة �لمفرو�ضة على بلدنا.
نق�ض �لمو�رد �لب�ضرية عموماً، وندرتها في بع�ض �للغات �لتي نتطلع   .2  
�إلى ترجم���ة �آد�به���ا وعلومها وثقافتها مبا�ض���رة دونم���ا حاجة �إلى 

�للجوء �إلى لغة و�ضيطة. 
نق�ض �لوقود و�لكهرباء و�نعكا�ض���اتهما �لمختلف���ة على وجوه �لعمل   .3  

و�آلياته وطر�ئقه.
�ض���عوب��ة تاأمن م���و�د �لطباع��ة من ورق وب���اكات حر�رية و�أحبار   .4  

وما �إليه.
ت���دني تعرفة �لترجم���ة مما يوؤدي �إلى �ض���عوبة في تاأمن مترجمن   .5  

�أكفاء. 
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ذه���ا مديرية �لترجمة،  �أُقيمتْ �لندوة �لوطنية �ل�ض���نوية، �لتي تُنفِّ 	•  
في 1 – 2 ت�ض���رين �لاأول، بمنا�ضبة �ليوم �لعالمي للترجمة، بالتعاون 
م���ع �لموؤ�ض�ض���ات �لوطنية �لمعنية بالترجمة: جامعة دم�ض���ق ��� �لمعهد 
�لعالي للترجم���ة و�لترجمة �لفورية، ومجمع �للغة �لعربية، و�تحاد 
�لكتّاب �لعرب، و�تحاد �لنا�ض���رين �ل�ضورين. حملت �لندوة عنو�ناً 
لهذ� �لعام: »اأث���ر الترجمة في الحركة الأدبية والفنية في الع�صر 

الحديث«. 
�أ�ض���درت �لهيئ���ة /55/ كتاب���اً ورقي���اً و/27/ كتاب���اً �إلكترونياً من  	•  
�لاأعم���ال �لمدرجة �ض���من خط���ة ع���ام 2023 �إ�ض���افةً �إلى �لخطط 
�ل�ض���ابقة، وكلّفت �لمترجم���ن بترجمة معظم �لاأعم���ال �لو�ردة في 

خطة عام 2023.
تابعت �لهيئة �لعامة �ل�ضورية للكتاب �إعان جائزة »�ضامي �لدروبي  	•  
للترجمة« لل�ض���نة �لثامنة على �لتو�لي، و�أ�ضدرت نتائجها، وكرّمت 

�لفائزة بها. 
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الخطة التنفيذية للعام 2024
فت �لهيئة �لعامة �ل�ضورية للكتاب �لم�ضروع �لوطني للترجمة �أنه   عرَّ

ذ بخطط �ضنوية. �أهد�فه �لاآتية: عملية م�ضتمرة يُنفَّ
�لتركي���ز عل���ى ج���ودة �لكتاب �لمخت���ار للترجم���ة وفائدت���ه للقارئ  	•  

و�لموؤ�ض�ضات. 
�لتخلّ����ض من �لعفوي���ة في �لترجمة، ومعرفة م���ا ينبغي �أن نترجم  	•  
لتلبي���ة حاجة موؤ�ض�ض���اتنا �لعام���ة �لتربوية و�لعلمية و�لاقت�ض���ادية 
و�لاإد�ري���ة وغيره���ا، من جهة، وحاجة �لباح���ث و�لقارئ �لعام �إلى 
كت���ب �لاأدب و�لفن و�لعلوم �لاإن�ض���انية و�لعلوم �لطبيعية و�ل�ض���حة 

�لعامة، من جهة �أخرى.
�لعم���ل م���ع �لجه���ات �لمعني���ة بالترجمة عل���ى بلورة خط���ط وطنية  	•  

�ضنوية.
�لعمل مع �لجهات �لمذكورة على تاأهيل �لمترجمن في �ض���تّى �للغات  	•  

�لحيّة �لمعا�ضرة.
دعم �لن�ضر �لورقي بالن�ض���ر �لاإلكتروني لاإي�ضال �لمعرفة �إلى �أو�ضع  	•  

قاعدة قرّ�ء بالعربية في �لعالم �لعربي و�لعالم �أجمع.
تنظيم ور�ض���ات عمل، وندو�ت على م�ض���تويات مختلفة، و�لعمل مع  	•  
�لجهات �لعربية و�لدولية، مثل �لاأل�ض���كو )�لمنظمة �لعربية للتربية 
و�لثقاف���ة و�لعل���وم( و�ليوني�ض���كو )منظمة �لاأمم �لمتح���دة للتربية 

و�لعلوم و�لثقافة( وغيرهما. 
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فَتْ لجنة تح�ضيرية لو�ضع خطة عام 2024 بقر�ر �ل�ضيدة وزيرة �لثقافة   �أُلِّ
ح مكوّنة من �ل�ضادة: �لدكتورة لُبانة م�ضوِّ

وزيرة �لثقافة                         رئي�ضاً ح  •	اأ. د. لُبانة م�صوِّ

�لمدير �لعام •	اأ. د. نايف اليا�صين  
                     للهيئة �لعامة �ل�ضورية للكتاب )�للغة �لاإنكليزية(             نائباً

•	د. با�صل الم�صالمة         مدير �لترجمة
                                  في �لهيئة �لعامة �ل�ضورية للكتاب            ع�ضوً� مقررً�

ال�صيد    مدير �لتاأليف في �لهيئة )�للغة �لفرن�ضية(   ع�ضوً� غ�صان  د.  •	اأ. 

•	اأ. د. مي�صاء ال�صيوفي       نائب رئي�ض جامعة دم�ضق
                                           لل�ضوؤون �لعلمية )�للغة �لفرن�ضية(            ع�ضوً�

•	د. ثائر زين الدين                    �للغة �لرو�ضية                                ع�ضوً�

•	د. ح�صين عمران                �للغة �لاألمانية            ع�ضوً�

•	د. ها�صم حمادي              �للغة �لرو�ضية           ع�ضوً�
)رئي�صة ق�صم اللغة الفار�صية( اللغة الفار�صية        ع�صواً •	د. مي�صاء جبر 

•	د. محمد �صعلان الطيار         �للغة �لاإ�ضبانية          ع�ضوً�

اإبراهيم           �للغة �لتركية           ع�ضوً� اأحمد  •	اأ. 
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ومن���ح �لق���ر�رُ �للجنةَ حق �لا�ض���تعانة بخبر�ء م���ن خارجها في مختلف 
�للغات �إذ� لزم �لاأمر.

�جتمعت �للجنة، وبعد �لمد�ولات وتبادل �لاآر�ء، �أكدت �أهد�ف �لم�ض���روع 
�لوطن���ي للترجم���ة. كم���ا �أكدت �ض���رورة �أن تلبي خطة ع���ام 2024 حاجات 
�لقارئ و�لباحث معاً، وحاجة �لموؤ�ض�ض���ات �لوطني���ة �إلى معرفة روؤى جديدة 
و�تجاهات عالمية في حقول عملها، ولا �ضيّما في �لتربية و�لاإعام و�لثقافة. 

تمتازُ هذه �لخطة بحجمها وتنوعها؛ �إذ ت�ضمل:
- �لاآد�ب باأجنا�ضها من لغات ومد�ر�ض في بلد�ن مختلفة.   

- �لعلوم �لاإن�ضانية في بع�ض �لمجالات من لغات ومد�ر�ض فكريّة.  
-   �لعلوم �لطبيعية و�ل�ضحة �لعامة للقارئ غير �لمخت�ض.  

بلغ عدد �لكتب �لمقترحة للترجمة /45/ كتاباً. وقد �قت�ض���رت �لخطة 
على كتب من �للغات �لحيّة كالاإنكليزية و�لفرن�ض���ية و�لرو�ض���ية و�لاإ�ض���بانية 
و�لفار�ض���ية و�لتركية، و�عتُمدت ه���ذه �للغات للترجمة �لو�ض���يطة عن لغاتٍ 

�أخرى، فيما يتعلّق بالكتب ذ�ت �لاأهمية �لخا�ضة. 
تت�ضمن �لخطة لهذ� �لعام ترجمة كتب مبا�ضرة من �للغات �لاآتية:

�لاإنكليزية.   .1  
�لفرن�ضية.  .2  
�لرو�ضية.  .3  

�لاإ�ضبانية.  .4  

�لفار�ضية.  .5  
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�لتركية.   .6  
�لاألمانية.  .7  

�لح�ضة �لكبرى من �لكتب �لمزمع ترجمتها �ضتكون من ن�ضيب �للغات �لثاث 
�لاأولى: �لاإنكليزية و�لفرن�ض���ية و�لرو�ضية لتوفر �لمترجمن �لموؤهلن عن هذه 
�للغات، و�ض���نلجاأ �إلى �لترجمة من لغة و�ضيطة كلّما دعت �لحاجة �إلى ذلك؛ 
�إذ لا بد من �لاإحاطة باآد�ب �ضعوب عالمنا �لمعا�ضر وثقافاته ومعارفه وعلومه 

مهما باعدت �للغات بيننا.
يُعتم���د في تنفي���ذ �لخط���ة على ما يمكن �لح�ض���ول عليه من ن�ض���خ  	•  
�إلكترونية، وما قدمته بع�ض دور �لن�ضر �ل�ضهيرة في رو�ضيا وفرن�ضا 
و�إي���ر�ن من �أعمال مختلفة، حا�ض���رةً حقوق �لترجمة و�لن�ض���ر في 
�لهيئة �لعامة �ل�ضورية للكتاب، وعلى �لكتب �لتي يقدّمها مترجمون 

وتتو�فق ومحاور �لخطة ومو�ضوعاتها.
�أبق���ت �للجنة عل���ى بع�ض �لكتب �لمهمة �لت���ي لم تُنجز ترجمتها في  	•  
�لخطط �ل�ض���نوية �ل�ض���ابقة، و�أتاح���ت للمترجمن وقت���اً و�فياً بغية 

نقلها �إلى �لعربية.
يتع���ذّر على �لهيئة، م���ن جرّ�ء �لعقوبات �لاقت�ض���ادية و�لح�ض���ار  	•  
�لمفرو�ض على �ض���ورية، �أن تبرم �لعقود �لتقليدية مع دور �لن�ض���ر �أو 

�أ�ضحاب �لحقوق بالكتب مو�ضوع هذه �لخطة.
�أجمع �أع�ض���اء �للجن���ة على �أن �لمحتوى �لمعرفي و�لثقافي �لاإن�ض���اني  	•  

�لتقدمي هو �لمعيار في �نتقاء �لكتب مو�ضوع هذه �لخطة.
وعلى �ض���وء ما تقدم، �أق���رت �للجنة ترجمة �لكت���ب �لمدرجة �أدناه عن 

�للغات �لاآتية:
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اللغة الإنكليزية
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الممكن ب�صرياً: �صبعمئة عام من التفكير 
ي والأمل   الإن�صانوي الحر، والتق�صّ

�صارة بيكوِل

التفكير الق�ص�صي: العلم الجديد 
للذكاء ال�صردي - اأنغو�س فليت�صر

ما هذا ال�صيء الذي ي�صمى معرفة؟
دنكن بريت�صارد

المال: الق�صة الحقيقية ل�صيء مختلق
جيكوب غولد�صتين
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الخوف: تاريخ بديل للعالم
روبرت بيكام

العقل الماأ�صاوي: الخوف، والقدر، 
وعبء ال�صلطة
روبرت كابلان

َ العقل: تاريخ ب�صري  كيف تَغيرَّر
لعقلنا المتطوّر

جوزيف جيبيللي

القت�صاد ال�صلوكي: الأ�صا�صيات
فيليب كور واأنكي بلاغنول
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فل�صفة العقل: مقدّمة
تِ بين

روؤية اأنثروبولوجية: كيف ت�صرح 
الأنثروبولوجيا الحياة والأعمال

جيليان تيت

الليبرالية الجديدة:
مقدّمة ق�صيرة جداً

مانفريد ب. �صتيغر ورافي ك. روي
الإ�صتراتيجية الع�صكرية: تاريخ عالمي

جيريمي بلاك
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الإمكانات الخفية: علم تحقيق 
اأ�صياء اأعظم
اآدم غرانت

ال�صيغة: القوانين العالمية للنجاح
األبرت لزلو بارابا�صي

العبقري في داخلك: اإطلاق العنان 
لإمكانات عقلك

ديفيد اآدم

ن�صاء غير مرئيات: بيانات متحيّزة لعالم 
م للرجال مُ�صمَّر

كارولين كريادو بيريز
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�صيكولوجيا الغباء
جان فران�صوا مارميون

فيلٌ في الدماغ: الدوافع الخفية في 
الحياة اليومية

كيفن �صيملر وروبن هان�صن

الذكي المخيف: م�صتقبل الذكاء 
ال�صطناعي وكيف يمكنك اإنقاذ عالمنا

مو جودت

تاريخ الحياة: مقدّمة ق�صيرة جداً
مايكل ج. بينتون
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الطيف: من اليمين اإلى الي�صار في 
عالم الأفكار

بيري اأندر�صون

مبدعون: من ت�صو�صر ودورر اإلى 
بيكا�صو وديزني
بول جون�صون

اللغة والإدراك والطبيعة الب�صرية: 
مقالت مختارة
�صتيفن بينكر

كلمات وقواعد: مكوّنات اللغة
�صتيفن بينكر
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حول الأدب
اأمبيرتو اإيكو

اأطفالٌ بالغون لآباءغير 
نا�صجين عاطفياً

ليند�صي �صي. جيب�صون

�صلطة غير �صرعية: مواجهة 
تحديات ع�صرنا
نعوم ت�صوم�صكي

كارما: دليل يوغي ل�صناعة م�صيرك
�صادجورو
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�صعود ال�صتراكية التكنولوجية
بريت كنغ & د. ريت�صارد بيتي
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اللغة الفرنسية
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القراءة الرقمية: الحقيقة 
والتحديات والآفاق

تاأليف: مجموعة من الموؤلفين

اأ�ص�س التمثيلات الجتماعية
�صاندرين غايمار

علم اجتماع الثقافة
كري�صتين ديتريه

 

كبار مفكّري القت�صاد
اأرنو بوتيه
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كتاب رجل وحيد
جاو ك�صينجيان
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اللغة الروسية
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بكل الألوان
يفغيني بيرمياك

الأ�ص�س المفاهيمية لل�صيا�صة 
الخارجية الرو�صية

بوبروف األك�صندر كيريلوفيت�س

نهاية اأوروبا
فاليري ميخائلوفيت�س كوروفين

الحرف الم�صحور وق�ص�س اأخرى
فيكتور دراغون�صكي
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اللغة الإسبانية
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الرجل العجوز
دولوري�س �صولر اإ�صبياوبا
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اللغة الفارسية
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علم الإن�صان الإيراني: العادات 
والتقاليد، الثقافة والفن

مه�صيد �صالري

اللغة والأدب العامي الإيراني
د. ح�صن ذو الفقاري

اأبحاث في معرفة الفن الإيراني
د. اأحمد �صابطي جهرمي
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اللغة التركية
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الحزام والطريق: ال�صراكة الأورا�صية 
الكبرى

محمد علي غولر

ا�صرقوا هذا الكتاب
مراد غول�صوي
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اللغة الألمانية
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علم النف�س في غرفة ال�صف
رودولف درايكورز

الطباعة وفرز الألوان - مطابع الهيئة العامة ال�صورية للكتاب

دم�صق 2024 م
الت�صميم والإخراج : عبد العزيز محمد




